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Y cmammi npoaHanizogaHo npobnemy dughepeHuiauii 3Ha4eHb YKpaiHCbKUX MepMiHig y cy4yac-
HOMY HayKogoMy OUCKYPCI, U0 ¢hopMyemMbCS 8 yMoBax iHMeHCUBHOI MixoucuurnniHapHoi 83aemo0ii
ma akmugeHO20 OHOBJIEHHS 2ally3esux mepmiHocucmem. HazonoweHo, wo, xoda 055l eghekmus-
HO20 (byHKUiOHY8aHHS1 chaxoeoi Mosu mepMiH mae gidrnogidamu gumoz2amM ceMaHmu4yHoOi 0OHO3Hay-
Hocmi, cucmemHocmi U OebiHiyitiHOI 8U3Ha4eHOCI, y pearbHil HayKosil i MpogeciliHil KoMyHikauii
ui eumoau Yacmo rnopywyromscs. [JocniOxXeHHs 8UKOHaHO Ha Mamepiani mepMiHoIoaii XypHaric-
MUKO3Haecmea, sika akKmugeHO PO38UBAEMbLCS Ha NepemuHi fiH28ICMUKU, couiaribHUX KOMYHIKkauyil
i yugbposux mexHonoaili ma deMOHCMPye 8UCOKUU Pi8EHb CEMaHMUYHOI HEY3200)KEHOCM.

Memoto cmammi € aHani3 npobnem oughepeHuiauii 3Ha4eHb MepPMiHi8 KOH8eP2EeHMHOI XypHarlic-
muku ma eupobreHHs nidxodie 0o ix yrnopsidkysaHHs1. Mamepianom OoCrniOXeHHs criy2ysanu mep-
MiHU, 3acei04yeHi 8 mepmiHoepaghiyHUX Oxepernax, HayKosux, Has4arbHUX i MPOECIliHUX meKcmax.
Y pobomi 3acmocosaHO cemacionoaiyHull i oHomacionoaiyHul nioxodu, Memod KOMMOHEHMHO20
aHarizy ma efnieMeHmu eKcriepmHoi OUiHKU.

3’sscoeaHo, WO makKi mepMiHU, SIK KOHBEP2EHUISl, KpOCMEDiliHicmb, MyrnbmumeOilHicmab,
mekcm, mediameKkcm, KOHmMeHm, mMelQiakOHmeHm ma iH., Xapakmepu3yrombCs po3Mumicmio
CEeMaHMUYHUX MeX | Pi3HOMITyMadyeHHsIM y HayKogoMmy OUCKYypci. Ha oCHO8i KOMMOHEHMHO20 aHa-
i3y 3M00€eb0B8aHO ceMaHMUYHY CMPYKMypy OKPEMUX MEPMIHOOOUHUUbL | BCMaHOBMEHO iepapXidHi
38’A3KU MiXK HUMU.

lpobnema dugbepeHujauii 3Ha4eHb mepMiHie Mae 06’ekmueHUL Xxapakmep, OCKiflbKU HO8I MOHSM-
ms i mepMiHu, SKi IX no3Ha4aroms, Mpoxodsme nepiod ycmarneHHs, YMOYHEHHs 3micmy i hopmu.
3 0enady Ha ye obrpyHmosaHo nompeby CMeopeHHS an2opummis PO3MeXy8aHHS 3Ha4eHb MepPMIHIe
ma nobydosu ix degpiHiuid.

Bid3HayeHo, wo npobnemy dugpepeHuiauii 3Ha4eHb mMepMiHig yCcKnadHe me, W0 3Ha4yHa 4yac-
MUuHa cy4acHoI XypHaricmcbKoi mepMIiHON02ii — 3arno3uUdeHHs, W0 3yMOBITIE 8apiamugHicmb rnepe-
knadie, criocobie adanmauii, mmnymayeHb IHWOMOBHUX MepPMiIHie. BnacHi ma 3ano3uvyeHi mepMiHu
rnompebyomp y3200)KeHHS | YiMKO20 PO3MEXY8aHHS 3 Hasi8BHOK Mix2asly3e80t0 ma 8y3bKo2asly3e-
800 MEPMIHOIIOZIEHO.

3anponoHosaHo poboyul anzopumm dugepeHyiayii 3Ha4eHb mepMiHie, Wo Moxe 6ymu sukopuc-
maHud y rnpoueci yHopMye8aHHs yYKpaiHCbKOI HayKo8oi ma rnpoghecitiHoi Mo8u.

Knroyoei cnosa: ykpaiHcbka Moga, mepMiH, mepMiHooz2is, dughepeHuiayis 3Ha4eHb, MiXXOUCUU-
nniHapHul OUCKYpC, XypHanicmuKo3Haecmeo.
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DIFFERENTIATION OF THE MEANINGS OF UKRAINIAN TERMS
IN CONTEMPORARY SCIENTIFIC DISCOURSE

The article examines the problem of differentiating the meanings of Ukrainian terms in contemporary
scientific discourse, which is shaped by intensive interdisciplinary interaction and the active renewal
of sectoral terminological systems. Itis emphasized that although effective professional communication
requires a term to meet the criteria of semantic unambiguity, systematicity, and definitional clarity,
these requirements are often violated in actual scholarly and professional practice. The study is
based on the terminology of journalism studies, a field that is actively developing at the intersection
of linguistics, social communications, and digital technologies and demonstrates a high degree
of semantic inconsistency.

The aim of the article is to analyze the problems of meaning differentiation in the terminology
of convergent journalism and to develop approaches to its systematization. The research material
comprisesterms attestedinterminographic sources aswellasin scholarly, educational, and professional
texts. The study employs semasiological and onomasiological approaches, the method of component
analysis, and elements of expert evaluation.

The analysis shows that such terms as convergence, cross-media, multimedia, text, media text,
content, media content, and others are characterized by blurred semantic boundaries and divergent
interpretations in academic discourse. On the basis of component analysis, the semantic structure
of selected terminological units is modeled and hierarchical relationships between them are established.

The problem of differentiating term meanings is objective in nature, as new concepts and the terms
that denote them undergo a period of stabilization and clarification of both content and form. In this
regard, the necessity of developing algorithms for distinguishing term meanings and constructing
precise definitions is substantiated. It is also noted that the problem is complicated by the fact that
a significant part of contemporary journalistic terminology consists of borrowings, which results
in variability of translation, adaptation strategies, and interpretation. Both native and borrowed terms
therefore require coordination and clear differentiation within existing interdisciplinary and domain-
specific terminological systems.

A working algorithm for differentiating term meanings is proposed, which can be applied
in the process of standardizing Ukrainian scientific and professional language.

Key words: Ukrainian language, term, terminology, meaning differentiation, interdisciplinary
discourse, journalism studies.

Bctyn. Ha cydacHomMy etani po3BUTKY YKpalHCbKOI (baxoBOi MOBM BiADYyBa€ETbCS aKTUBHE
OHOBINEHHSA TEPMIHOMNOrYHMUX CUCTEM, 3POCTaHHA Posli NPOECIMHOT KOMYHiKaLUil B CyCrninibHOMY
XWUTTi, iIHTEHCUBHWI PO3BUTOK MDKAUCLMUNIIHAPHMX NiAMOB Ta TEPMIHOMOr4YHOro 3ano3nyaHHs.

[na edekTMBHOro oyHKLIOHYBaHHA TepMiH Mae BignosigaTtv BUMOraM OAHO3HaYHOCTI, CUC-
TEMHOCTI N MaTU AeiHilito, WO OKPEecntoe MeXi MOro 3Ha4YEeHHs, TOMY BaXKITMBOK TEPMIHO3-
HaB4YOol NPOBNEemMoro € 4itTka andpepeHuiauia 3Ha4YeHb TepMiHiB. B ymoBax rnobanbHuUX 3MmiH
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Yy HayKOBI KOMYHiKaLii, CTPIMKOroO pOo3BUTKY HayKOBMX 3HaHb Ta MiXgucumnniHapHoi B3aemogail
usa npobnema HabyBae 0CobnMBOI akTyanbHOCTI, aaXe BiACYTHICTb YiTKMX | CTaH4apPTU30BaHNX
BU3HAYeHb MepeLllKompKae AKICHIM KOMYHIKaUil MK JOCIIQHMKaAMU | NpakTUKaMn, Y3rogpKeHHIo
nigxoA4iB 40 HAayKOBUX OOCNILKEHb, HABYAHHIO ManbyTHIX chaxiBuiB y 3aknagax BULLIOI OCBITH.

HocnipxeHHsa cnocobiB andepeHuiaLii 3Ha4eHb YKpaiHCbKMX TEPMIHIB Y HAyKOBOMY AUCKYPCI
aKTyanbHe i 3 TEOPEeTUYHOro nornsay, i 3 NPakTUYHOro, OCKINbKM CpUATUME YHOPMYBaHHIO
haxoBOi MOBM, MiABULLEHHIO AKOCTI HAyKOBUX TEKCTIB i 3abe3neunTb eeKkTMBHY NpodecinHy
KOMYHiKaLito.

[Mpobnemu gudepeHLuiauii 3Ha4eHb TEPMIHIB BUSBNAIOTLCS OCOBNNBO BUPA3HO Yy TUX npode-
CINHUX nigMoBaXx, SiKi pO3BMBAKOTLCH B MiXXAMCUUNIIIHAPHOMY BUMIpi, 30KpeMa y cdepi XypHa-
NiCTUKO3HaBCTBA, OCKINbKM CydacHa npodecinHa MoBa XypHanicTUku POpMYyETbLCH Ha NepeTuHi
coujianbHMUX KOMYHiKaLin, NIHFBICTUKN Ta LMJPOBUX TEXHOMOTIN.

TepMiHonoria xxypHanicTukn Ta npodecinHa mosa 3MI Byna npeameToM yBaru yKpaiHCbKUX
Ta 3apybikHMX MediagocnigHukiB Ta NiHrBicTiB. ETann popmyBaHHA Ta CTPYKTYPHY OpraHisawito
YKpalHCbKOI TepMiHOMOriT XXypHaniCTUkM po3rnsaHyTo B poboTi M. loHTap [4]. Oxepena, cknag
Ta cnocobu TBOPEHHS YKPAiHCbKOI XXypHaniCTCbKOI TepmiHonorii cxapaktepuadysana . 3ops [8].
H. [aleHKo okpecnvna KinbKiCHi napaMmeTpy NMTOMUX i 3ano3n4eHnX TEPMIHIB y ranyasi XXypHa-
nicTuku [5]. parmMeHTapHO yKpalHCbKa TEPMIHOMNOrA HAMHOBILLMX HANPSMIB XXYPHaNICTUKN NpK-
BepTana yeary axisuis ranyasi [1; 3; 7; 12; 13; 14], npoTte 06’€KTOM NiHIBICTUYHMX OOCNIAXKEHD
NoKu Lo He byna.

MeTa cTtaTtTi — npoaHanizysatu npobnemun gudepeHuiauii 3Ha4eHb y CydacHin yKpaiHCbKIN
TepMiHosoril Ha Npuknagi TepMiHOOANHWULL KOHBEPreHTHOI XXYPHaniCTUKM Ta 3arnporoHyBaTu
cnocobu ix BNOPSIAKYBaHHS.

MeToaun Ta meToamkm pocnimxeHHA. Metogonoria gocnigkeHHs nepeabayana nocnigos-
HUR BiAOIp TepMiHOOAMHWL ranysi, 3acBig4eHuMX y CIIOBHUKAX, AOBIAHMKaX Ta haxoBUX TEKCTax
Ta iX BUBYEHHS i3 3aCTOCYBaHHSIM KOMMMNEKCHOI MeToauKK. [Ina CTBOPEeHHS BUBIpKU TepMiHiB
Oyno 3anyyYyeHo OOCTATHLO LUMPOKY mKepernbHy 6a3y: 2 TepMiHorpadiyHi npaui [9; 11], TekcTn
MOHorpadiin, HayKoBUX CTaTeln Ta HaB4YanbHUX BuAaHb (BCbOro 37 HaviMeHyBaHb). HacTynHum
etanom Oyno npoBedeHHA aHanizy TepMiHOOAMHMLUbB i3 3aCTOCyBaHHAM OHOMAaCIONOriYHOro
Ta CemMaciornoriyHoro niaxoais Ta BUKOPUCTAHHAM MeTody KOMMOHEHTHOro aHanidy. YactkoBo
Oyro 3acToCOBaHO METOA EKCNEPTHOI OLHKM i3 3any4YeHHAM MegianpodecioHarniB 3 METO BUSI-
BUTM 0COBNNBOCTI BXMBAHHA OKPEMUX CrieLianbHUX HAaMeHYBaHb Y NPakTUYHIn AisnbHocTi 3MI.

Pe3ynbraTty Ta AUCKYCIi. Y Cy4YacHin HayKoBIW i 3aranom npodecinHin KOMyHikaLii Bce Yac-
Tille crnocTepiraemMo cuTyauito, KONn OAWH | TOM CaMU TEPMIH Y PiI3HUX XKeperax BUKOPUCTO-
BYIOTb Y HEOLHaKOBUX 3HAYEHHSAX, a HOBi siBULLA Cy4acCHOI XXypHaniCTUKMU He MaloTb 3aralib-
HOBM3HAHWX Ta ycCTaneHUX HOpMaTUBHUX Ha3B. Hanpuknag, nNoHATTS, no3HaveHi TepMiHamu
XKYpHanicmebKkul mekcm, mediameKkcm, KOH8epa2eHmMHUU meKcm, KOHmMeHm, iHmepakmueHuU
KoHmeHm, medianpodykm, yugposul ¢ghopmam, rnamepopma, MynbmumeditiHut periopmax
Ta iH., Ik NoKa3aB aHani3, MalTb LUMPOKUIA Jiana3oH iHTepnpeTauin, Wo YCKNnagHe iX 3acTocy-
BaHHS B HAYKOBUX AOCNIAXEHHSAX, B OCBITHLOMY MpoLueci B 3aknagax BULOI OCBiTU Ta y BUPOO-
HWYiIn npakTuui 3MI.

Po3muTicTb MeX MoHATbL | BINOBIAHO MEX 3Ha4YeHb TEPMIHIB BUPAa3HO iMCTPye cuTyauis
3 YXXMBaHHAM KOHLIENTyasrbHOrO TepMiHa KOHB8ep2eHmMHa XXypHasnicmuka. Y npogecinHomy
ANCKYPCi BUKOPUCTAHHS LbOro crnewianbHOro HanMeHyBaHHS (5K | 6araTboX iHWNX) NPaKTUYHO
Lopasy notpebye yTOYHEHb, K Lie CMOCTepiraemMo, Hanpuknag, y HayKoBi CTaTTi 3 XypHa-
NiCTUKO3HaBCTBA: «3 METOK BUpILLEHHA npobrnemn TepmiHOMoriYHoro gucbanaHcy B ranysi
Kpoc-mMedia, HagaHO AeTanisoBaHe MOACHEHHSI CYTHOCTI KOH8eP2eHMHOI i MyrnbmumeditiHOI
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XKYpHaricmuku, OKpecrieHa posib MefiakoHBepreHuil B npoueci po3BUTKY | CTAHOBMEHHS KpOC-
MeditiHOI xypHanicmuku» [12, c. 34].

Mwu BigcTeXxumnm cnocobum yTOMHEHHSI HAYKOBWX MOHATb i BiAMOBIOHO PO3MEXYBaHHS 3HaYeHb TepMi-
HIB Y Cy4aCHOMY XYpHaniCTUKO3HaBYOMY AMCKYPCi 1 3’icyBani, WO Yyepes BiOCYTHICTb YiTKUX AediHi-
Ui aBTOPU OMUCYIOTb NMOHATTH, XapaKTepu3yroun IX O3HaKV Ta 3iCTaBMAYN 3 iIHWMMK, MEBHUM YNHOM
CXOXMMM, | NPOMNOHYIOTL BNAcHi AediHiLii, sk ue 3pobuna, Hanpvknag, megiagocnigHuus J1. Bacunuk
y HaykoBux [1] Ta B HaykoBO-HaB4arnbHUX TekcTax [2]. 3okpema, TepMiH KOH8ep2eHUis1 B Npodeciii-
HOMY OMCKYpCi y3aranbHEHO NpeaCTaBeHo K 3MUTTS TEXHOMOTIN, NraTtdopm, KOHTEHTY Ta GisHec-
mMogenen y megia, a Kpoc-MediliHicmb — AK OXOMIEHHS Pi3HMX NNatdopM Ta aganTawito KOHTEHTY
MDK pisHMMK Megia. Y cyyacHin megiaiHaycTpii, oe 3MI 06'egHy0TbCA Ans CTBOPEHHS MynbTUMELIN-
HOrO NPOAYKTY AN CNoXMBaya, Lii ipoLecy AyXe BaXI MBI, TOMY iX ONuc, TIyMayeHHs!, nepenik xapak-
TEPUCTMK TOLLO B HAyKOBMX Mpausx Oy)Ke AOKMagHi Ta rpomisgki, ocobnmMBo ANnst HaBYanbHOI nite-
paTtypu. 3acTocyBaBLUM METOA KOMMOHEHTHOIMO aHaniay, M1 BUAINUIM OCHOBHI ANdepEHLinHI O3HaKM
HaBeLeHVX TEPMIHIB | 3MOAEeNtoBan CEMaHTUYHY CTPYKTYPY TEPMIHOOAMHNLIb:

1. Y 3HayeHHi TepMiHa KOH8ep2eHUis1 HasiBHI ceMu:

1) ’3nnTTA anapaTHMX Ta NporpaMHux 3acobiB’ (CMapTdOHKW, NnaHweTK, iHTepHeT-Teneba-
YEeHHS1) — TEXHOSOrIYHa;

2) ’ob'egHaHHa MepiakomnaHii® (ogHa KomnaHia Bomfodie papfio, TernekaHanom i can-
TOM) — EKOHOMIYHa;

3) 'CTBOPEHHSA OQHOIO KOHTEHTY ANs Pi3HUX NnaTtdopM’ (TEKCT, BiA€o, NOAKACT) — KOHTEHTHA,

4) ’cninbHe MpoOAYKYBaHHA Ta MOLWMPEHHST KOHTEHTY 4epe3 pi3Hi  KaHanw/nnat-
dopmun’ — npeseHTauinHa.

2. Y 3Ha4eHHi TepMiHa KpocmediliHicmb HasiBHi CEMU:

1) ’cBigOME NOLUMPEHHS KOHTEHTY 3a Mexamu ogHiel nnatdopmu’;

2) ’CTBOPEHHS LiSTICHOrO KOHTEHTY AN ayauTopii, ika CNOXMBae NOro Ha PisHUX NpUCTPosX';

3) 'nocnigoBHe abo napanenbHe PO3KPUTTS TEMU Yepes pisHi Media‘ (Hanpuknag, ginbm
Ha TenekaHani, getani — Ha canTi).

HaBepeHi pe3ynsratv KOMNOHEHTHOIO aHani3y TepPMiHiB KOHeep2eHUis Ta KkpocmediliHicmb
YMOXIUBMOKTL BUCHOBOK MPO Te, WO OCTaHHA cema MepLioro TepmiHa € apxicemoro 4pyroro
TepMiHa, TO6TO cema ’chinbHe NPOAYKYBaHHS Ta MOLUMPEHHSI KOHTEHTY yepes pi3Hi kaHanw/
nnatopmMu’ nepegae 3Ha4YeHHA TepMiHa KpocMediliHicmb, y SKOMY MU BUZINUIM TpU CEMM.
Taka mogenb iepapxi4yHOT CeMaHTUYHOI CTPYKTYPU TEPMIHIB MOXe ByTn OCHOBOO Ans nobyaosu
IX YTOYHEeHUX Adedpiniuin. Ha Hawy gymky, y npoueci BHOPMYBaHHS XXYpHaniCTUKO3HABYOl Tep-
MiHOMOrii BaXNIMBO TaKOX 3BEPHYTM yBary Ha oopMy TepMiHOOAUHWLI KpocMediliHicmb, sika
B npodpecinHOMYy OUCKYpCi nepedae KateropiasibHy 03HaKy ‘rnpouec’, NpoTe € HOCiEM KaTeropi-
arnbHOI 03HaKM 'AKICTb, BNACTUBICTbL', penpe3eHTOBaHOI CydiKCOM -icmb.

TpyaHoLwi 3 andepeHuiadieto 3Ha4eHb BUHUKAOTD i LWOA0 NOXiAHUX TEPMIHOOAMHWLb, Hanpu-
Knag, Ha3B KOHBep2eHmMHa pedakuisi, KpocmediliHa pedakuy,isi, MynbmumeditiHa pedakuisi. Noka-
30B0, LLO Y Npaui, NPUCBAYEHI BUKOPUCTaAHHIO LUMX TepMiHiB, H. BuroBcbka 4oXoanTb BUCHOBKY
npo Te, WO «Ha CbOrofdHi OCTAaTOMHO He BW3HAYeHi 3HAYEHHS TepMiHIB KOH8ep2eHmHa pedak-
uia Ta mynbmumeditiHa pedakyis [3 c. 450]. JocnigHuua M. YKeHdeHko, sika Takox 3pobuna
cnpoby po3mMexyBaTu HaBedeHi TepMiHU i cdopmynoBaTh iX AediHilii, KOHCTaTye: «HAK npoae-
MOHCTPYBaB aHani3 HaykoBOro ANCKYpCY, MysibmumediliHOK OOCHIOHVUKN Ha3nBalTb peaakLito,
siKa Npaule B pexuMi MynsTUnNaTtgopMHOro BUpoBbHULUTBA, NPOTE OAHI rOBOPATL NPO OKPeMi
pefakuil Anga pisHUX TEXHOMOTMYHUX NIIaTdOPM, iHLLI XX — MPO NOBHY OpraHi3aLuinHy KOHBeprex-
Lil0 Ta CTBOPEHHSA €AMHOI pedaKLUiHOI CTPYKTYPU, OTOTOXHIOWYU MYy/SIbmUMeOditHy pedakuito
3 KOHeepz2eHmHow» [7, c. 89].
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3 ogHoro 60Ky, Taki TpyAHOLLI MatTb 00’EKTUBHUIN XapakTep, aaXe HOBI MOHATTS | TEPMIHM,
AKi 1X NO3Ha4alTb, NPOXOAATb NEBHUIN Nepiof yCTaneHHsa, YTOMHEeHHS 3MicTy i doopmun. NpoTe,
3 gpyroro 6oKy, onuncaHi cuTyadii ceig4aTb NPo NOTPedy CTBOPEHHS YITKUX anropuTMmiB, onucy
crnocobiB po3MexXyBaHHS 3HaYeHb TEPMIHOMOMYHUX OAUHWULE Ta NOBYA0BM iX AediHiLin.

Cnig 3ayBaxuTu, LWLO Npobnemy ycknagHoe Te, WO 3Ha4yHa YacTUHa Cy4acCHOI XKypHaniCTCbKol
TepMiHOMOrii — Lie 3ano3nYeHHs, Lo 3yMOBIIOE BapiaTMBHICTb Nepeknaais, cnocobis aganTtauii,
TrymMadeHb iHLLOMOBHUX TEPMIHIB Y HaLiOHarnbHOMY HayKOBOMY MPOCTOPI.

e ogHum acnektom npobremun € Te, WO TEPMIHN Ha MO3HAYEHHS HOBUX UM 3MIHEHUX pearnin
i TOHATL NOTPEBYIOTL Y3rOMKEHHS | HITKOrO PO3MEXYBaHHS 3 HASBHOI TEPMIHOIMONIEID (By3bKoranyse-
BOHO, MDKrary3eBoto, 3arafibHOHayKoBOH). MoXeMo NpointocTpyBaTy Lie Ha NpuKnagi TepMiHiB mexkem
i Mediamekcm: mekcm — NIHBICTUYHA OQMHULSA, pe3ynbTaT MOBMEHHEBOI AiNbHOCTI, opraHizoBaHa
MOCTOBHICTE MOBHUX 3HaKiB, 00’'€4HAHNX Yy 3MICTOBOMY, CTPYKTYPHOMY Ta nparMatu4yHOMY MnaHi;
Mediamekcm — Ue Pi3HOBWA TEKCTY, KU CTBOPEHWI ANs MacoBOi KOMYHiKaLji, noegHye BepOanbHi
Ta HeBepbanbHi enemMeHTn (300padkeHHs, 3BYK, Bi4EO) i CMPSIMOBaHUIA Ha MacoBY ayaMTOPItO.

Y HaBegeHux gediHiliax 3Ha4YeHHs MiKrany3eBoro TepMmiHa mekcm nepeparTb andepeH-
UivHi cemn ‘BepbanbHa npupoda’, ’3B'A3HICTb, LiMICHICTL, 'aBTOHOMHICTb Bi4 KaHany nowuu-
PEHHS’, a By3bKOrany3eBoro TepmiHa mediamekcm — '6araToOKOMMNOHEHTHICTE', 'MynbTUMogarb-
HICTb’, '3aNeXHiCTb Bi4 MediakaHany’.

[nsa andpepeHuiauii 3Ha4eHb TepMiHIB BaXKNnBO BpaTtu 4O yBaru NOriyHi BiQHOLWEHHS pig — BUA;
YyacTuHa — uine. BuweHaBeneHri TepMiHn mekem i Mediamekcm Ha piBHi 3aranbHOHaYKOBOI TEPMi-
HOMoril NOB’si3aHi po4O-BMAOBUMM BiAHOLLEHHAMN (MediameKkcm — Pi3HOBUA mMeKcmy), a Ha PiBHi
ranysi — BigHOLLEeHHsIMM YacTuHa — uine (mekcm — BepbanbHa popma mediamekcmy). Mixrany3se-
BUN TEPMIH KOHMEHM, KU BUKOPUCTOBYIOTb B iHPOPMaLINHMX TEXHOMONAX, OCBITi, MAPKETUHTY,
KOMYHiKaUiax, nepeaae ysararnbHeHe poaoBe MOHATTA «iHopMaLis, CTBOpeHa Ana KOMyHikauil,
36epiraHHs abo NOLWMPEHHSI, He3anexHo Big KaHany, nnatopMu UM IHCTUTYLIAHOIO CTaTycy»,
a By3bKkoranyseBuri TepMiH MediakOHMeHm HasvMBae BWOOBE MOHATTA «Pi3HOBUL KOHTEHTY,
30piEHTOBAHMI Ha MacoBy abo cerMeHToBaHy ayamnTopito, KM CTBOPHOKOTL i MOLLUMPIOKTL Y Mejia-
cepenoBuLLiy». AndepeHuiauia 3Ha4eHb LMX TEPMIHIB, siKi MaloTb ChinbHYy cemy 'iHpopmauis’, Big-
OyBaeTbCcsa Yepes cemu 'Micue (MegiakaHanu) i ‘cnocid (MynstumeginHa dopma)’.

Pesynbrati npoBegeHoro aHanisy gatoTb NiACTaBM 3anponoHyBaTy poboymin anroputMm, Lo
OXOMJ0E pi3Hi cnocobu andepeHuiadii 3Ha4eHb TEPMIHIB:

1. MNobygoBa AediHiuii Ha OCHOBI NOriYHUX (POOO-BMAOBUX Ta iH.) 3B’AI3KIB i3 BUAINEHHAM
CYTTEBMX O3HAK MOHATTH, SKi BiAOKPEMIIIOOTb NOr0 Bif iHLWKX, i 32CTOCYBAHHAM MiHIBICTUYHUX
MEeTO/iB CEMaHTUYHOro aHaniay.

2. Po3pi3HeHHs 3araribHOHayKOBUX, MiXXrany3eBux Ta By3bKorany3eBux TEPMIiHiB.

3. YcTaHOBMEHHSA CUCTEMHUMX 3B'A3KIB BCepeauHi i 3a Mexamu TepMiHocuctemu (npobnemu
TEPMIHOSOr4YHOI CUHOHIMII, noniceMil, po3rnaHyTo B Hawin npadi [10]).

OndepeHuiauia 3HayeHb TEPMIHIB, X Y3rOMKEHHSA B MeXax rany3eBux TepMiHOCUCTEM Cripu-
ATUME NiABULLEHHIO SKOCTI HAYKOBUX OOCHIMAXEHb, PiBHA TEPMIHOMNOMYHOT KOMMNETEHTHOCTI 340-
OyBauiB BULLOI OCBITU [6], KyNbTypKn NpodecinHol MOBM MedianpakTUKiB.

BucHoBku. NpoBeaeHe JocnigkeHHA 3acsigyye, Wwo npobnema amdepeHuiadii 3HavyeHb
TEPMIiHIB aKkTyarnbHa AN Cy4acHOro yKpalHCbKOro TepMiHO3HaBCTBa, 0COBNMBO TUX ranysen, ski
aKTUBHO PO3BMBAOTLCSA B MDKOMCUUNITIHAPHOMY BUMIpI.

EdpektuBHa gudepeHuiauis 3HadyeHb TEpPMiHIB MOXNuMBa 3a YMOBM MOOYOOBU YTOYHEHMX
AediHiuin, ypaxyBaHHS NOrivYHUX BiAHOLWEHb pia—Bua, YaCTUHa—Line, po3mMexXyBaHHS 3aranbHo-
HayKOBMX, MiXXrany3eBux i By3bKorany3eBux TePMIHOOAMHULb, 8 TaKOX aHani3dy IXHiX CUCTEMHNX
3B’A3KIB Y Mexax i no3a Mexamu TepMiHOCUCTEMM.
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3anpornoHoBaHU anroput™ AudepeHuiaLlii 3Ha4eHb TEPMIHIB CNPUATUME YHOPMYBAHHIO YKpaiH-
CbKOI 0axoBOI MOBW, NiOBULLIEHHIO AKOCTi HAYKOBUX TEKCTIB, PO3BUTKY TEPMIHOSMOMYHOT KOMNETEHTHOCTI
3006yBadiB BULLOI OCBITU Ta BOOCKOHANEHHIO NPodeCiiHOI KOMYHIKaLlii B Cy4acHOMY MefianpocTopi.
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